
 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 

 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar  
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar 

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore  
Deacon Sam Pellerito 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM  
(Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM &  
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

St  Jude Cathol ic  Church 

www.stjudesarasota.org 

Facebook 
St Jude Catholic Church 

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the 
parish office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760     

    
Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9 a.m. 
Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de 
9am-5pm para registrarse y traer el certificado 
de Nacimiento. 

 September 8, 2024 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Meetings	Info/Información	de	Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 

RCIA  D. Sam Pellerito  (English) 

RICA  (Español) 
 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. Chris an & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge Gu érrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Carlos López & Carmen Cas llo 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úl mo domingo del mes 
 

Homebound Eucharis c  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros Eucarís cos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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Lunes: 1 Cor 5, 1-8; Sal 5, 5-6, 
Sept. 9 7, 12; Lc 6, 6-11 
 
Martes: 1 Cor 6, 1-11; Sal 149, 
Sept. 10 1-2, 3-4, 5-6a y 9b;  
 Lc 6, 12-19 
  
Miércoles: 1 Cor 7, 25-31; Sal 44, 
Sept. 11 11-12, 14-15, 16-17;  
 Lc 6, 20-26 
  
Jueves: 1 Cor 8, 1-13; Sal 138, 
Sept. 12  1b-3, 13-14ab. 23-24; 
 Lc 6, 27-38 
 
Viernes: 1 Cor 9, 16-19, 22-27; 
Sept. 13 Sal 83, 3, 4, 5-6, 12;  
 Lc 6, 39-42 
 
Sábado: Num 21, 4-9; Sal 77,  
Sept. 14 1-2, 34-35, 36-37, 38; 
 Flp 2, 6-11; Jn 3, 13-17 
 
Domingo: Is 50, 5-9; Sal 114, 1-2, 
Sept. 15 3-4, 5-6, 8-9; Sant 2, 
 14-18; Mc 8, 27-35 

Monday:  1 Cor 5:1-8; Ps 5:5-6, 
Sept. 9 7, 12; Lk 6:6-11 
 
Tuesday: 1 Cor 6:1-11;  
Sept. 10 Ps 149:1b-2, 3-4,  
 5-6a and 9b;  
 Lk 6:12-19 
  
Wednesday: 1 Cor 7:25-31;  
Sept. 11 Ps 45:11-12, 14-15, 
 16-17; Lk 6:20-26 
  
Thursday: 1 Cor 8:1b-7, 11-13; 
Sept. 12 Ps 139:1b-3,  
 13-14ab, 23-24;  
 Lk 6:27-38 
 
Friday: 1 Cor 9:16-19,  
Sept. 13 22b-27; Ps 84:3, 4,  
 5-6, 12; Lk 6:39-42 
 
Saturday: Nm 21:4b-9;  
Sept. 14 Ps 78:1bc-2, 34-35, 
 36-37, 38;  
 Phil 2:6-11;  
 Jn 3:13-17 
 
Sunday: Is 50:5-9a;  
Sept. 15 Ps 116:1-2, 3-4, 5-6, 
 8-9; Jas 2:14-18;  
 Mk 8:27-35 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
Sept. 9 7:30 a.m. † Mr. & Mrs. John H. Glansbeek   

Sept. 10 7:30 a.m.  For the Intentions of the Badua and  
Luo Families 

Sept. 11 7:30 a.m. † Christopher Kowalski 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Sept. 12 7:30 a.m. † Daniel F. Myers 

Sept. 13 7:30 a.m. † Aridia del Carmen Díaz  

Sept. 14 7:30 p.m. † Antonio Luis de Oliveira Jr.  

 4:00 p.m. † Anna, Walter & Kevin Thompson  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Sept. 15 7:30 a.m. † Francesco, Aldina & Federico  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Catalina Herrera    

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m  For the Intentions of our Parishioners 

 

Rev. Jiobani Ba sta, Pastor                        
          pjba sta@stjudesarasota.org 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar     
          frvictor@stjudesarasota.org 
Rev. Chris an Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
          Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Clergy 



Twenty Third Sunday in Ordinary Time 

September 8, 2024 
Isaiah 35:4-7a; James 2:1-5; Mark 7:31-37 

Psalm 146:7, 8-9, 9-10 

Very good Sunday to all brothers and sisters.  

The Word of God this Sunday brings us a Gospel full of symbols that 
speak directly to each of us who have the opportunity to listen. It is 
about the healing of a deaf man who had a speech impediment. The 
way Jesus performs the healing also speaks to us about the power of 
the symbols used by Jesus, which s ll resonate in our liturgical 
celebra ons today.  

We can say the same about the words used by Jesus ("Effeta" = "be 
opened"). Jesus opens the ears and removes the impediment to speak. 
It is a clear allusion that He wants us to be able to hear His Word but 
also to evangelize, communica ng it to others. 

 A second message of this opening is also to open ourselves to listening 
to others and to communicate not only with our words but also with 
our ac ons, effec vely engaging with others. It is to open ourselves to 
faith, to love, to the other; in short, it is to open ourselves to God, to 
the invisible, but also to God present in the poor, in the needy, in my 
neighbor.  

This is the meaning of the synodal path that the Church has been 
studying and prac cing, and which experts in Rome, along with the 
Holy Father, will resume in October. May we all in our community also 
open ourselves to listening to others, without prejudice, without 
judging, without demanding, without selfishness, without hidden 
agendas, in short, just as Jesus did. Let us listen within ourselves to the 
word that Jesus tells us today, "Effeta." 
                 

                                         Fr. Jiobani Batista, Pastorstor  
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Vigésimo Tercer Domingo del Tiempo Ordinario 

8 de septiembre del 2024 
Isaías 35:4-7a; ; Santiago 2:1-5; Marcos 7:31-37  

Salmo 146:7, 8-9, 9-10 

Muy buen domingo para todos hermanos y hermanas.  

La Palabra de Dios en este domingo nos trae un Evangelio lleno de 
simbolismos que nos hablan directamente a cada uno de los que 
tenemos la posibilidad de escucharlo. Se trata de la curación de un 
sordo y que tenía impedimentos para hablar. La forma de como 
Jesús realiza la curación también nos habla del poder de los 
símbolos usados por Jesús y que aún hoy día resuenan en nuestras 
celebraciones litúrgicas.  

Lo mismo podemos decir de las palabras usadas por Jesús (Effeta = 
ábrete). Jesús abre los oídos y quita el impedimento de hablar. Una 
alusión clara de que quiere que podamos escuchar su Palabra, pero 
también que podamos evangelizar, comunicándola a otros.  

Un segundo mensaje, de este abrirse, es también abrirse a la 
escucha de los demás y poder comunicarnos no solo con nuestras 
palabras, sino también con nuestras acciones, con los demás, de 
una manera efec va. Es abrirse a la fe, abrirse al amor, abrirse al 
otro, en pocas palabras, es abrirse a Dios, al invisible, pero también 
a Dios, presente en el pobre, en el necesitado, en mi prójimo.  

Este es el significado del camino sinodal que la iglesia viene 
estudiando y prac cando, y que en octubre retomaran los expertos 
en Roma junto con el Santo Padre. Que en nuestra comunidad 
todos también podamos abrirnos a la escucha de los demás, sin 
prejuicios, sin juzgar, sin demandar, sin egoísmo, sin agendas 
ocultas, en fin, tal y como Jesús lo hacía. Escuchemos en nuestro 
interior la palabra que Jesús hoy nos dice, EFFETA.            
                          P. Jiobani Batista, Párroco 

Vigésimo Terceiro Domingo do Tempo Comum 

8 de setembro, 2024 
Isaías 35:4-7a; Tiago 2:1-5; Marcos 7:31-37   

Salmos  146:7, 8-9, 9-10 

Muito bom domingo a todos os irmãos e irmãs.  
 

A Palavra de Deus deste domingo nos traz um Evangelho cheio de simbolismo que fala diretamente a cada um de nós que tem a 
possibilidade de ouvi-lo. É sobre a cura de um homem surdo que nha problemas de fala. A forma como Jesus realiza a cura 
também nos fala sobre o poder dos símbolos usados por Jesus e que ainda hoje ressoam em nossas celebrações litúrgicas. O 
mesmo pode ser dito das palavras usadas por Jesus (Effeta = aberto). Jesus abre os ouvidos e remove o impedimento de falar. 
Uma clara alusão que possamos ouvir a sua Palavra, mas também que saibamos evangelizar, comunicando-a aos outros. Uma 
segunda mensagem, desta abertura, é também abrir-nos à escuta dos outros e poder comunicar não só com as nossas palavras, 
mas também com as nossas ações, com os outros, de forma eficaz. É abertura à fé, abertura ao amor, abertura ao outro, enfim, é 
abertura a Deus, o invisível, mas também a Deus, presente no pobre, no necessitado, no próximo. Este é o sen do do caminho 
sinodal que a Igreja tem estudado e pra cado e que em outubro os especialistas em Roma retomarão juntamente com o Santo 
Padre. Que na nossa comunidade todos possamos também abrir-nos à escuta dos outros, sem preconceitos, sem julgar, sem 
exigir, sem egoísmo, sem agendas ocultas, enfim, como fez Jesus. Escutemos dentro de nós a palavra que Jesus nos diz hoje, 
EFFETA.  
                                                     Fr. Jiobani Batista, Pároco 



 

 

 

 

 
Allá por el año 1600, tres hombres de San ago del Prado (ahora 
conocido como El Cobre), Cuba, estaban en su pequeño barco en la 
Bahía de Nipe cuando vieron un bulto blanco que flotaba lentamente 
hacia ellos. Era la estatua de la Virgen María que sostenía a un niño 
en el brazo izquierdo y a una cruz de oro en la mano derecha. La 
estatua estaba en una tablita pequeña que llevaba la inscripción: “Yo 
soy la Virgen de la Caridad”.  Nuestra Señora de la Caridad del 
Cobre, o la Virgen de la Caridad del Cobre, Caridad del Cobre o 
simplemente Cachita, es una de las advocaciones de la Virgen María. 
Es la Patrona de Cuba, este solemne nombramiento fue proclamado 
por el Papa Benedicto XV en el año 1916. La imagen fue coronada 
canónicamente por el Papa Pío XI el 30 de diciembre de 1936. 
Posteriormente, en un viaje realizado por Juan Pablo II a Cuba en 
1998, coronó con gran dignidad a la Virgen como Patrona de Cuba.  

About the year 1600, three men from San ago del Prado (now 
known as El Cobre), Cuba, were out in their small boat on the Bay of 
Nipe when they saw a white bundle floa ng slowly toward them. It 
was a statue of the Virgin Mary holding the child on her le  arm and 
with a gold cross in her right hand. The statue was fastened to a 
board with the inscrip on, “I am the Virgin of Charity.” Our Lady of 
Charity, or the Virgin of Charity, Caridad del Cobre or simply 
Cachita, is one of the advoca ons of the Virgin Mary. She is the 
Patroness of Cuba, this solemn appointment was proclaimed by Pope 
Benedict XV in 1916. The image was canonically crowned by Pope 
Pius XI on December 30, 1936. Later, on a trip made by John Paul II to 
Cuba in 1998, he crowned the Virgin with great dignity as Patroness 
of Cuba. 

Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

a er the 7:30 a.m. Mass. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Pope Francis Prayer Intentions 
September 2024 

 

   We pray that each one of us will hear and take to heart 
the cry of the Earth and of vic ms of natural disasters and 
climac c change, and that all will undertake to personally 

care for the world in which we live.  
 

Intenciones de Oración  
del Papa Francisco  

Septiembre 2024 
 

Oremos para que cada uno de nosotros escuche y tome en 
cuenta el grito de la Tierra y de las víc mas de los desastres 

naturales y del cambio climá co, y para que todos nos 
comprometamos a cuidar personalmente del mundo en el 

que vivimos. 

Our families, parish family and friends who are in need of 
prayers: 
 

Nuestras familias, familiares y  amigos parroquiales que 
necesitan oraciones: 
 
 Gloria Landrau, Ann and Mary Quigley, Verónica Sánchez, 
Na vidad Moya, Katrina Hewi , Carmen Kocsis, Ana María 
Valcarcel, Esther López, Nancy Nigh ngale, Reinhardt Lind, 
Tiger Lily Cote, Rafael E. Tristan Garay, Esmeralda García, 
Jim Weir, Meg Caraher, Shelby Decker, Emmanuel Moya, 
Ive e Parsons, Michael McLaren, Antony Pasquale , Jean 
Paul Arnosi, Barbara Fealy, Frank Schiavo, Lordito Calijan, 
Ana María Badua, Dorothy Jacobs & Aida Cabo. 

Pray for…   Recen por... 

 ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY THURSDAY  from 8 am  
through Friday at 7 pm 

TODOS LOS JUEVES de 8 am  
hasta el Viernes a las 7 pm 

      Gift	Bearers 
Those who have offered Mass 
intentions for Saturdays,	4:00	p.m. 
and Sundays,	10:30	a.m. Mass, are 
invited to bring the offertory gifts. 

Please approach an Usher before	Mass	for arrangements. 

Image from Pixabay  
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Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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“We pray to you, O Lord, that we always recognize each 
member of this human family as being made in your image 
and beloved by you, with worth and dignity.”   

USCCB, “Prayer to Heal Racial Division”  

“Te pedimos, oh Señor, que siempre reconozcamos a cada 
miembro de esta familia humana como hecho a tu imagen y 
amado por , con valor y dignidad”.   

“Oración para sanar la división racial” de la USCCB  

W   L :   S  8 

What	is	Amendment	4? 

Amendment 4 is a proposed amendment to the 
Florida Cons tu on that would 
essen ally establish an unlimited right 
to abor on throughout pregnancy even 
when the heartbeat of the preborn child 
is detected, when the preborn child can 
experience pain, and when the child is 
capable of living outside the womb. 
Amendment 4 will appear on the 
November 5, 2024 ballot and require 
approval from 60% of the electorate to pass. 

¿Qué	es	la	Enminda	4? 

La Enmienda 4 es una enmienda propuesta en la 
Cons tución de Florida que esencialmente 
establecería una derecho ilimitado al aborto 
durante todo el embarazo, incluso cuando se 
detecta el la do del corazón del feto, cuándo el 
feto puede experimentar dolor y cuándo el niño 
es capaz de vivir fuera del útero.  
La Enmienda 4 aparecerá en la papeleta de 
votación el 5 de noviembre del 2024 y requiere 
la aprobación del 60% del electorado para pasar. 
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Offertory collection for/ 
La colecta del fin de semana del: 

 
                    

                Sept. 1st           $11,106.00 
 

Thank you for your donation!  
¡Gracias por su donación! 

Needed to meet goal:  $43,546.96 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

            50/50 Raffle 
              

          September 1st       
   Charles Schenck 

                  Total Amount Received  $55 
                           

Thank you for your support!  
¡Gracias por su apoyo! 

Received 
as of  

9-1-24 

Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Weekly Report/Reporte Semanal: August 26th through Sept. 1st, 2024 

Individuals Served: 529 Individuos Servidos: 

Households Served: 218 Familias Servidas: 

Items needed:   
Cereal, pasta, canned beans, 
macaroni & cheese, juices, 
baby food, diapers (all sizes). 

Ar culos necesitados: 
Cereal, pasta, frijoles enlatados, 
macarrones con queso, jugos, comida 
para infantes, pañales (todos los 
tamaños). 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o ar culos  
abiertos  

o expirados. We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 
Located behind Church building / Localizado detrás del edificio de la Iglesia 

 Monthly	Food	Pantry	Report 
August	2024 

Total Individuals Served:  2,254 

Total Household Served:  897 



La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 7 

Dinner For Life II 

All are invited to the local Knights of Columbus Councils 
3358 and 15332 Dinner For Life II event on October 12 at 
Columbus Hall, 4880 Fruitville Rd, Sarasota, FL., 34232. 
The Cocktail Reception starts at 5:00 p.m. with dinner at 
6:00 p.m. and speakers finishing remarks by 8:00 p.m. 
The evening’s theme is “What a Wonderful World”. The 
event dinner tickets are $75.00 per person and event net 
proceeds go to the Sarasota Medical Pregnancy 
Center. Click here to register. For further information 
email jamessylvester1955@gmail.com or 301-788-3756. 
E-ticket sales available at URL: Columbushall.org and 
select Upcoming Events tab. 

The Fall Fes val Commi ee for St Jude would like to invite 
all parishioners to par cipate in this year’s Fes val. As we 
have all commi ees working on it, we can use some extra 
help. Everyone is invited to our next mee ng on Sept. 25 
at 8pm in B1 & 2.Hope you can join us.  We are planning a 
FUN event. 

El Comité del Fes val de Otoño de la Iglesia de San Judas 
invita a todos los feligreses a par cipar en el Fes val. Todos 
los diferente comités están trabajando en ello, pero 
podemos usar una ayuda extra. Todos están invitados a la 
próxima reunion el 25 de sep embre a las 8pm en los 
salones B1 y 2. Estamos planeando un evento DIVERTIDO. 


